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Higher education institutions develop their curricula in accor-
dance with the current labor market demands for a successful and
qualified professional. This requires a university graduate to develop
foreign language competence, which, in turn, involves not only
mastering the appropriate language skills but also the assimilation of
a huge amount of extralinguistic, i.e., not included within the realm
of language, information necessary for adequate communication.

The modern way of learning a foreign language requires a
communicative approach. Therefore, one of the most important tasks
of a teacher is to create real and imaginary situations of commu-
nication in English language classes which contribute to the
development of the ability to communicate with native speakers, to
read what is written, to understand what is said at a normal pace, to
speak and write in a way that native speakers understand.

To recreate such an atmosphere of immersion, the professors of
the department of foreign languages of PUET use authentic mate-
rials. The material is authentic when it is created by speakers of a
language for other speakers of that language.

The use of authentic materials has a number of advantages that
contribute to its practical use. Authentic materials can become a
valuable resource of up-to-date vocabulary in the field of entrepre-
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neurship and trade. As well as it can be a teaching asset for grammar,
or improvement of listening and reading comprehension. These
materials have a positive effect on the student’s motivation to study,
provide students with information about what is happening in the
world and in their professional field, and therefore have a certain
internal educational value. However, in addition to the advantages,
there are also several disadvantages when teaching a foreign
language. This includes: authentic materials may be too culturally
biased; they may be exceedingly difficult to perceive and understand
outside the language community; vocabulary may not be relevant to
the immediate needs of students; the material can quickly become
obsolete, etc.

Experience of professors in PUET shows that to implement a
communicative approach and effective teaching, it is necessary to
select authentic texts that correspond to modern realities. Moreover,
authentic materials are more appropriate to use at levels starting with
Intermediate. The selection of texts should be determined by the
level of knowledge and general outlook of students, taking into
account the academic discipline and specialization of students. The
teacher can work with an authentic text that will not be fully
understood by the students, but the tasks have to be designed
according to the language level of the students.

Based on experience and observations, we can recommend using
the following authentic resources:

v' Scientific and popular periodicals. The availability of the latest
developments and articles makes it possible to use them as a sample
of academic writing to improve students’ skills in this area.

v The forums. Encouraging students to participate in the forum
discussions provides them with invaluable real communicative
situations as well as develops their reading comprehension and
writing skills;

v Video presentations of professional innovations. Video/text
presentations can be good for developing soft skills such as public
speaking, organizing and structuring the information, presenting
skills, etc. Moreover, it helps with the introduction of a new
vocabulary of an item presented;

v" Instructions and manuals for equipment. Manuals and instruc-
tions can be good resources for reading comprehension development.

Tasks based on these materials can include: Matching exercises to
introduce new vocabulary, multiple-choice and open questions for
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discussion, quizzes, and questions to apply CCQ (concept checking
guestions).

The use of authentic texts for reading and listening helps students
acquire the necessary skills to communicate with foreign language
speakers, authentic films deepen linguistic knowledge and enable
constructive communication, which in the future will contribute to
the successful solution of potential problems and initiate productive
intercultural communication. Therefore, the use of such materials in
a foreign language lesson allows students to get acquainted with the
culture, mentality, relevant social problems, and lifestyle of the
citizens of the country whose language is being studied.
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